
A IRARA MATOU A PREGUIÇA

Wero

Tradução Livre

Eu fui pescar. Joguei andiroba [ralada, na água como isca]. Fiquei lá em pé. Um peixe veio e
flechei. Peguei o peixe. Bati na cabeça do peixe. Enterrei o peixe.  

Uma irara veio nas árvores, e matou uma preguiça-de-dois-dedos. A irara veio. Lutou com a 
preguiça. Olhei a irara lutando com a preguiça. Eu estava em pé longe, por enquanto. Tafarani e os 
outros tinham ido pescar para cima. Lutou com a preguiça. Ficou exausta, mas finalmente matou a 
preguiça. 

Desceu da árvore para beber água. Bebeu água. Subiu de novo na árvore, porque a caça dela 
estava deitada lá. A preguiça dela estava deitada na forquilha da árvore. Ela puxou para baixo. 
Levantou a preguiça, e trouxe a preguiça para a terra. Arrastou a preguiça para cima no barranco. 
Ela comeu a barriga dela. Comeu o fígado, mas a cabeça e as pernas ficaram no chão. Mas ela tinha 
comido o corpo, porque não vi mais. Ela foi embora. 

Aí chamamos uns aos outros. Voltamos todos, eu com Tafarani e os que estavam com ele. 
Viemos. Embarcamos na canoa. Viemos para baixo.  

"Tafarani, uma irara matou uma preguiça," eu disse. 
"Cadê ela?" 
"Está deitada no chão. Ela comeu ela. Ela comeu o fígado dela. O corpo está deitado lá," eu 

disse. Nós estávamos conversando indo na canoa, todos nós. 
Fomos para baixo. Chegamos para baixo. Voltamos para a aldeia. Chegamos de volta. 

Fizeram a comida. Fomos para a água tomar banho. Voltamos. Comemos. Dormimos. Aí 
amanhecemos, e eles foram pescar.
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'Joguei andiroba. Joguei andiroba. Fiquei lá em pé. Um peixe veio e flechei.'25
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'Flechei o peixe. Peguei o peixe. Bati na cabeça do peixe. Enterrei o peixe.'
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'Enterrei o peixe. Uma irara veio nas árvores, e matou uma preguiça-de-dois-dedos.'
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'A irara veio. Lutou com a preguiça.'
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'Lutou com a preguiça. Olhei a irara lutando com a preguiça.'
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25 O original é amake, mas é erro.
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'Eu estava em pé longe, por enquanto.'
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'Tafarani e os outros tinham ido pescar para cima.'
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'Lutou com a preguiça. Ficou exausta.'
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'Ficou exausta, mas finalmente matou a preguiça.'
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'Matou a preguiça. Desceu para beber água.'
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'Desceu para beber água. Bebeu água. Subiu de novo, porque a caça dela estava deitada lá.'
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'Subiu de novo. A preguiça dela estava deitada na forquilha da árvore. Ela puxou para baixo.'
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'Levantou a preguiça, e trouxe a preguiça para a terra.'
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'Arrastou a preguiça para cima no barranco.'
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'Ela comeu a barriga dela.'
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'Ela comeu o fígado, mas a cabeça e as pernas estavam no chão. Mas ela tinha comido o corpo. Não vi ela 
mais.'
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'Ela foi embora.'
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'Aí chamamos uns aos outros. Voltamos todos, eu com Tafarani e os que estavam com ele.'
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'Viemos. Embarcamos na canoa. Viemos para baixo.'
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'Viemos para baixo. "Tafarani, uma irara matou uma preguiça," eu disse.'
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'"Cadê ela?"'
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'"Está deitada no chão."'
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'"Ela comeu ela."'
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'"Ela comeu o fígado dela."'
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'"O corpo está deitado lá," eu disse.'
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'Nós estávamos conversando indo na canoa, todos nós.'
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'Fomos para baixo. Chegamos para baixo.'
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'Chegamos para baixo. Voltamos para a aldeia.'
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'Voltamos. Chegamos de volta. Fizeram a comida. Fomos para a água tomar banho. Voltamos. Comemos. 
Dormimos.'
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'Aí amanhecemos, e eles foram pescar.'
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